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befolkningen. Jeg ønsker personlig at sige, 
at Lovforslaget imødekommer et Andra- 
gende fra Færøernes Lagting i væsentligt 
Omfang, og selv om jeg ikke kan sige, at 
det fuldt ud imødekommer Andragendet, 
glæder jeg mig over, at det gaar i den rigtige 
Retning. Jeg gaar nemlig ud fra, at alle 
færøske Kuttere, som har Ret til at sejle 
under dansk Flag, faar Adgang til Fiskeri 
paa Søterritoriet, naar der derom indgives 
Andragende, og jeg gaar ud fra, at Behand- 
lingen af disse Andragender vil foregaa paa 
en saadan Maade, at Tilladelsen kan opnaas 
i god Tid, inden Togtet skal begynde. Naar 
man nu foruden den Tilladelse, som kan 
gives efter dette Lovforslag, faar Adgang 
til Specialkort over grønlandske Farvande 
og Adgang til en god Havn i Godthaabs- 
fjorden samt Adgang til at skaffe sig Agn, 
er der dog skabt Betingelser for et dansk 
Fiskeri ved Grønland. Ordningen indføres 
forsøgsvis for indeværende Aars Fiskesæson, 
idet man ønsker at indvinde Erfaringer og 
høre de grønlandske Landsraad, før en mere 
fast Ordning indføres. Herimod vil der neppe 
kunne. rejses berettigede Indvendinger. 

Jeg anbefaler Lovforslaget til velvillig 
og hurtig Behandling, og jeg takker den højt- 
ærede Minister for dets Fremsættelse. Jeg 
lægger megen Vægt paa, at Lovforslaget 
ifølge de Oplysninger, der er tilgaaet Offent- 
ligheden, er tiltraadt af alle Partier her paa 
Rigsdagen. 

Kammersgaard: Mit Parti henholder 
sig, hvad det foreliggende Lovforslag angaar, 
til den Tilslutning til Lovforslagets Frem- 
sættelse, som forud er tilstillet Indenrigs- 
ministeren. 

Hendriksen: Dette Lovforslag 홢 hvis 
Tilblivelse som allerede nævnt af det ærede 
Medlem Hr. Samuelsen skyldes det efter 
mit Skøn baade velbegrundede og naturlige 
Ønske, som er fremsat fra færøsk Side om 
Adgang til. Fiskeri paa Grønlands Territo- 
rium 홢 betyder, at de færøske Fiskekuttere, 
som ønsker at drive dette Fiskeri under 
Grønland, og som tidligere udelukkende var 
henvist til Fiskeri paa selve Fiskebankerne, 
nu kan forfølge Fiskestimerne, naar disse, 
som Regel i Slutningen af August Maaned, 
sætter ind im,od Land. Denne Tilladelse er 
af overordentlig. stor Betydning for det fær- 
øske Fiskerierhverv, og jeg tror ikke, jeg 
siger for meget, naar jeg betegner Lovfor- 
slaget som et Solstrejf i den færøske Fiskers 
haarde og trange Tilværelse. Naturligvis 
er jeg klar over, at alt, hvad Færingerne 
kunde, ønske sig i Forhold til Grønland, 

ikke er naaet med dette Forslags Gennem- 
førelse, men det betyder under alle Om- 
stændigheder et væsentligt Skridt i den rig- 
tige Retning og et Skridt, som jeg hilser med 
Tilfredshed. Tilmed kan dette Skridt efter 
min bedste Overbevisning tages, uden at vi 
derved paa nogen Maade træder berettigede 
Interesser for Grønlænderne 홢 som vi 
jo alle ønsker at værne 홢 for nær. 

Jeg har intet særligt at bemærke til 
Lovforslagets Indhold og Enkeltheder. At 
de grønlandske Fjorde forbeholdes Grøn- 
lænderne selv, er kun naturligt og i øvrigt i 
Overensstemmelse med, hvad jeg her i det 
høje Ting ved tidligere Lejligheder har frem- 
hævet som ret og rimeligt. Jeg finder det 
ogsaa rigtigt, at der andrages om Tilladelse 
til at drive d.ette Fiskeri paa Territoriet, 
og at den højtærede Minister Íastsæbter de 
nærmere Vilkaar for at opnaa en saadan 
Tilladelse. Dette er altsammen i sin Orden 
og giver mig, som sagt, ikke Anledning til 
kritiske BemærkDiner. 

At der ikke kan gives og aldrig bør gives 
Tilladelse til Trawlfiskeri paa Territoriet, 
anser jeg for saa selvfølgeligt, at det i og 
for sig forekommer mig overflødigt, at dette 
er fremhævet i Bemærkningerne til Lov- 
forslaget. De fleste Lande skærmer jo deres 
Søterritorium mod Trawlfiskeri; det gør vi 
selv, og det gør vort Forbundsland Island. 
Trawlfiskeri bør altid være bandlyst fra et 
Lands Søterritorium, fordi det ødelægger 
Fiskebestanden, og det bør 'det være, lige- 
gyldigt under hvilket Flag Trawlingen finder 
Sted; paa dette Omraade bør Flaget ikke 
kunne dække. Men da der i Bemærknin- 
gerne staar, at Tilladelse kun bør gives til 
Fiskeri med Haandsnøre og Line, men der- 
imod ikke til Trawlfiskeri, vil jeg gerne gøre 
opmærksom paa, at der ogsaa findes andre 
Former for. Torskefiskeri 홢 og. det er jo 
udelukkende Torskefiskeri, Færingerne 
ønsker at drive under Grønland, dét er 
dette Fiskeri, der har deres særlige Inter- 
esse 홢 end de her nævnte, f. Eks. Garn- 
fiskeri, og selv om denne Form for Fiskeriet, 
der drives i udstrakt Maalestok paa Island, 
navnlig paa Sydlandet, ikke i større Grad 
anvendes af Færingerne, vil jeg dog henlede 
Opmærksomheden paa denne Fangstmetode, 
der vist i øvrigt allerede nu anvendes : af 
Grønlænderne selv inde paa Fjordene. 

Til Slut vil jeg blot sige, at Lovforsla- 
gets forsøgsmæssige Karakter jo understre-' 
ges stærkt i Bemærkningerne. Jeg vil haabe, 
at Forsøget maa vække Tilfredshed til alle 
Sider, saaledés at den nu paabegyndte Ud- 
vikling kan fortsættes til Gavn for hele det 
danske Samfund, baade for os hernede, for 


